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ERASMUS+ sadarbības partnerība Intux

Lietotāju pieredzes dizaina kursa izstrāde un ieviešana 
augstākajā izglītībā iesaistot lietotāju testēšanā cilvēkus ar 

īpašām vajadzībām

INtroducing training on user Testing with people with disabilities into UX design and 
related higher education programmes

https://accessibility.turiba.lv/



Pieejamība INTUX projekta kontekstā

Pieredze dažādās fāzēs:

• Projekta iniciēšanas fāzē

• Projekta realizēšanas fāzē

• Fāzē pēc projekta noslēgšanās



Pieejamība - projekta iniciēšanas fāzē 

Prioritāte  un plānotais mērķis – fokuss digitālā pieejamība 

Sadarbības  partneri – pieejamības  eksperti

Plānotās aktivitātes – izpēte, izstrāde, darbnīcas, testēšana, rezultātu 
izplatīšana

Plānotie aktivitāšu dalībnieki – cilvēkus ar īpašām vajadzībām 
pārstāvošās organizācijas, cilvēki ar īpašām vajadzībām, jomas eksperti, 
studenti, docētāji



Mērķis

Izstrādāt un ieviest augstskolās mācību moduļus 
par lietotājā pieredzes dizaina veidošanu, kas ir ērts 

un piemērots cilvēkiem ar īpašām vajadzībām

INTUX prioritāte - iekļaušana un daudzveidība visās 
izglītības, apmācības, jaunatnes un sporta jomās





Pieejamība INTUX realizēšanas fāzē

▪Materiālu digitālās pieejamības nodrošināšana

▪Partneru izpratnes stiprināšana – UX, digitālā pieejamība, īpašās 
vajadzības

▪Partneru sadarbība – iesaiste aktivitātēs, viedokļu apmaiņa, 
ekspertīze

▪Pārliecības stiprināšana – cilvēkiem ar īpašām vajadzībām

▪Rezultātu, kas stiprinās digitālo pieejamību izstrāde 

▪Sabiedrības informēšana par digitālo pieejamību



Izpēte, rezultātu izstrāde un testēšana

Biznesa augstskola Turība - Latvija

Maribor Universitāte - Slovēnija

Madrides politehniskā Universitāte - Spānija



Profesionālā ekspertīze un rezultātu 
testēšana

Latvijas Cilvēku ar īpašām vajadzībām sadarbības 
organizācija

Slovēnijas Invaliditātes organizāciju 
nacionālā padome

Seviļas Autisma asociācija



Izpēte, izstrāde, ekspertīzē

Digitālās pieejamības līderis – iesaistīts projekta 
sākuma posmā

Pētniecības organizācija, kuras mērķis ir 
atbalstītu iekļaušanos un pieejamību 
personām ar dažādām spējām  



Projekta rezultāti
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Projekta rezultāti



Pieejamība fāzē pēc projekta noslēgšanās 

Rezultātu izmantošana – apstiprinājums no  9 augstskolām Eiropā

Sabiedrības informēšana, zināšanu veidošana

• augstskolas – docētāji, studenti

• cilvēkus ar īpašām vajadzībām pārstāvošas organizācijas – biedri, 
sadarbības partneri

• lietotāju pieredzes testēšanas jomas eksperti – sabiedrība kopumā



Projekta rezultātā gūtās atziņas 

Digitālās pieejamības cilvēkiem ar īpašām vajadzībām - aktualitāte

Mājas lapu un aplikāciju pieejamības izvērtēšana – realitāte

Zināšanu par pieejamību un ietverošu vidi veidošana -
nepieciešamība



Erasmus+ sadarbības partnerība

Lietotāju pieredzes dizaina kursa izstrāde un ieviešana 
augstākajā izglītībā iesaistot lietotāju testēšanā cilvēkus 

ar īpašām vajadzībām

Projekta nr. 2022-1-LV01-KA220-HED-000087964

INTUX projekta vadītāja Ieva Bruksle
ieva.bruksle@turiba.lv
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